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П РЕДИ С Л О ВИ Е

„Махбуб ул-кулуб“ — „Возлюбленный сердец“, — последнее 
по времени произведение великого узбекского поэта и про- 
заика Алишера Навои, закончено в 906 ٢ ٢٠ *م = 1500/50ل ٠  н. э.

„Возлюбленный сердец" — произведение дидактического 
характера, в котором автор излагает свои тончайшие наблю- 
дения над жизнью и с т е л ь н о с т ь ю  представителей всех 
социальных слоев современного ему общества, в этом произве- 
дении подведен итог жизненно™ опыта мудрого старца —  
ояыта, накопленного в течение шестидесятилетней, полной 
превратностей жизни.

Это произведение представляет большой научный интерес 
для понимания характерных черт современного А . Навои 
общества и многих сторон творчества и мировоззрения самого 
А. Навой.

„Возлюбленный сердец“ — произведение прозаическое. 
Стихи (чаще четверостишия), вкрапленные в произведение, 
выполняют „служебную роль“, заканчивая, как бы подкрепляя, 
сентенции умудренного богатым жизненным опытом великого 
поэта и мыслителя. „Возлюбленный сердец“ относится к 
особому разряду прозаических произведений؛ это „СТИХОТВО- 

рение в прозе“, так как почти во всех случаях конечное 
слово каждого предшествующего предложения рифмуется 
с конечным словом последующего предложения/ что при- 
дает произведению особую художественную прелесть.

1 Конец рифмующихся частей отмечается специальным знаком.



„Махбуб ул-кулуб“ имеет весьма важное значение для 
изучения языка прозаических произведений Алишера Навои 
и, следовательно, имеет большое значение для изучения 
старо*узбекского языка, одним из классических образцов 
которого является именно „Ма؟ б^б ул-кулуб“.

Рассматриваемое произведение состоит из трех частей, 
объединенных внутренним содержанием.

Первая часть, состоящая из сорока глав (ل ص ف ), живописует 
яркими красками галерею типичных представителей совре- 
менного автору общества؛ справедливый и мудрый султан 
и султан - т и р а н  и невежда, мудрый везир и бесчестный царе- 
дворец, муфти и шейх, мудеррис и имам, ^^^ззин и хафиз, 
музыкант и певец, законовед и астроном, купец и покупатель, 
крестьянин и ремесленник, птицелов и охотник, и, конечно, 
дервиш и т. п.

Вторая часть, состоящая из десяти разделов ( ب ا ب ), П О С В Я - 

щается описанию дурных и хороших, порицаемых и похкадЬ" 
ных качеств человека.

Третья часть содержит афоризмы и пословицы.
Подготовка сводного текста „Ма؟ б^б ул-؟ ул^б“, наряду 

с обычными для подобной работы трудностями, осложнялась 
еще одним очень существенным обстоятельством: отсутст©ием 
надежной рукописи, датированной если не годом написания, 
то хотя бы ближайшим годом к дате завершеиия произведения.

Судя по каталогам восточных рукописей, имеющихся 
в наших и западноевропейских к и о ^ н и л и щ а х ^  старейшая

рукописях А. Навои издал А• А ٠ Сводную работу ل . Семенов: Маге- 
ряалы к библиографическому указателю печатных произведении Алишера 
Навои и литературы о нем. Ташкент, 1940, 38 стр., 8°. — А. А. С е м е н о в .  
(Описание рукописей произведений Навои, хранящихся в Государственной 
Публичной библиотеке УзССР. Ташкент, 1940, 45 стр., 8°.— Все в о с тч н ы е  
рукописи, хранившиеся в ٢٠٥٠ Публичной библиотеке (Ташкент), переданы 
в организованный в конце 1944 г. Институт но изучению восточных руко- 
писей Академии Наук У зССР. ٠“  с. л .  В о л и н .  Описание рукоаисей 
произведений Навои в ленинградских собраниях. Сб. „Алишер Н«вои“, 
٨٠٠ 1946, ٠^٠  227—228,



датированная рукопись „Махбуб ул-кулуб“ принадлежит Париж- 
ской национальной библиотеке; она датирована 9 7 3 = 1 5 6 5 /6 6  г.

Вторая старейшая датированная рукопись интересующего 
нас произведения хранится в Ленинградской Государственной 
публичной библиотеке им. Салтыкова-Щедрина (см. ниже).

Однако, по некоторым соображениям, о которых сказано 
ниже, в основу сводного текста была положена рукопись 
Рукописного отдела Института востоковедения Академии 
Наук СССР под шифром в 2095.

Прежде чем перейти к рассмотрению рукописей, на О С Н О - 

вании которых составлен текст, оговоримся об их условном 
о б о зр е н и и :  в, Bj, В2, В3, В4 — рукописи Института В О С Т О К О - 

ведения АН  СССР; п — рукопись Государственной Публичной 
библиотеки им. С ^ы кова-Щ едрина (Ленинград); т, Tj —  руко- 
писи Института по изучению восточных рукописей А Н  УзССР  
(Ташкент); так как рукописи Института востоковедения О П И - 

саны С• Л. Волиным (см. ук. раб.), а ташкентские рукописи —  
А . А. Семеновым (см. ук. раб.), то мы ограничимся лишь 
краткими замечаниями.

В — рукопись Института востоковедения Академии Наук 
СССР, в. 2 ه95م  Полная рукопись, писанная четким средне- 
азиатским наста’ликом черными и красными чернилами. Пол- 
ный кожаный переплет с тиснением. Судя по приписке на л. 1а, 
рукопись приобретена в Бухаре 2 августа 1915 г. Рукопись 
не датирована и без упоминания имени переписчика. По почерку 
и качеству бумаги рукопись может быть отнесена к началу 
XVI в .;1 если это окажется соответствующим истине, то эту 
рукопись следует признать старейшим из известных нам 
списков „Ма؟ б^б ул-؟ ул^б“.

Из сравнения с другими рукописями, как бывшими под 
руками, так и известных по описанию, список в оказался 
наиболее полным и, как мне кажется, наиболее близким 
к оригиналу, сохраняющим основные особенности языка 
и начертания эпохи Навои. Судя по отметкам на полях, еде-

1 С. ٨٠ Волин (см. ук. раб.) датирует эту рукопись начало* XVII



данным, в большинстве случаев, тем же почерком, руколись 
подверглась тщательной сверке, что, конечно, тоже повышает 
ее качество.

п  — рукопись Г о су ^ ст в ен н о й  Публичной библиотеки 
им. Салтыкова-Щ едрина/ состоящая из 25 лл. (а, б), написана 
красивым, четким наста’ликом черными и красными чернилами; 
перед текстом у ^ ж е с т в е н н о  выполненная заставка с печатью 
владельца посредине. Переписчик ض ءنى ي ا ه  преподнес руко- 
пись Ф архад хану в ٢٠ 96 ل004=ا595ر  во время его приезда 
в Мазандеран. Текст очень близко подходит к рукописи в. 
В конце рукописи П — большой пропуск (см. сводный текст, 
стр. 155— 161). Язык этой рукописи имеет ряд особенностей, 
характерных для з е ^ й д ж а н с к о г о  языка.

Эти две старейшие рукописи (3 , П), из бывших в моем 
распоряжении, положены в основу, которая корректировалась 
следующими списками؛

Bi — В. 283. Полная и очень исправная р у к о п и с ь , писанная 
четким среднеазиатским наста’ликом. Дата1797/ 98= .؛ 1212

В з ~ В .  2378. Полная, весьма исправная рукопись, писанная 
разборчивым среднеазиатским наста’ликом. Дата: 1227=1812.

В3 — с .  139. Полная, исправная рукопись, писанная четким 
наста*ликам. Дата: 1253=1837/38.

В4 — В. 266. Полная, исправная рукопись, писанная четким 
наста’ликом. Дата: !٢٢ — неисправна, т. ٠٠ между цифрой, 
обозначающей сотни (2) и обозначающей единицы (2 ),—  про- 
пуск. С. ٨٠ Волин датирует эту рукопись 1220=1805/806 ٢٠

Т — рукопись Института по изучению восточных рукописей 
Академии Наук УзССР, инв. №  3324. Полная рукопись, писан- 
ная черными и красными чернилами некрасивым, но четким 
наста’ликом. Дата: 1260= 1844 .

рукопись Института по изучению восточных рукопи- 
сей Академии Наук УзССР, инв. ل4م 697 . Дата: 1265=1848/49 .

Catalogue des m أ ٥٥٢١١٠ * anuscrits e t xylographes orientaux de la
Bibliotheque Imperial© Publique de St.-Petersbourgf. S t.-P e tersbourg , 1852, 
pp. 509—510.



кроме перечисленных рукописей, которые отмечаются 
в раночтениях, были использованы для сверки, в качестве 
вспомогательного материала, рукописи ив АН в. 281, А. 106; 
рукопись Лен. Гос. университета, инв. №  3733 (о них см.: 
С. Л. В о л и н ,  ук. раб.); рукопись Института по изучению 
восточных рукописей АН УзССР, инв. №  878 (см.: А. А. 
С е м е н о в .  О писание... стр. 41, JNfe 8  -Бухарское литогра ث)ل
фированное издание „Ма؟ б^б ул-؟ ул^б“ (см.: А. А. С е м е -  
но в .  Материалы. . .  стр. 11, №  26), а также стамбульское 
(1289 г. х .= 1 8 7 2 — 73 г. н. э.) издание ب مم و ب ب ح و ل ق ر ل ا ءنى لاس.  

0 1 ش ه  وا ى ذ ف و خ ل ن ا ئ ٩٠٦ ذ م مطب.ع د © ر ءام د م ن س ص ا ١٢٨٩ د iser Navaij, 
Mahbubul Qulub (Koiiullarniii sevg-ani). Had؛ Zarif tahriri astida. 
Ta؟kent. 1939, 82b, 8°.

Сокращения, принятые в подстрочных примечаниях: on. —  
опущено, доп. — дополнено.

А. Кононов
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